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" C T j  e r r ^ T o e r e l r -

Neményi Ambrus.
A kis Makabeus.
Unsere Leüt szülötte — unsere Lloyd fia.
S fegyvere mégis a f. Sub hoc signo csatáz 

és győz.
Hogy e kereszt zsidó csillagokból van ösz- 

szeróva, ez ép úgy születési hiba, mint a hogy 
szerzett virtus.

Ha egy leheletre fú is meleget és hideget: 
ezt úgy köll érteni, hogy egy azon czikkében 
lelkesítjótékonyságra és adópréselőink erejében 
megfagyasztja a vért.

Épít és ront. E kicsi embernagy botja mes­
tergerendája a fővárosi szegény ember lakásának. 
S ugyan ezzel a bottal rontotta le az adókivetési 
és adóbehajtási rendszer pókjainak sötét háló­
zatát.

Maga a kétlakiság fényűzését élvezi. Bűn 
volna, ha erénynyé nem szűrné le ezt is az ő sis­
tergő szellemének vegyi műhelyében: zsidó,vé­
rét a kereszténység eszméjével forralgatja; német 
tollával magyarán ir. A szászok hazug schmer- 
zensschreiját úgy túl nem harsogta még senki, 
mint tette Neményi a németségnek legelterjed­
tebb közlönyében, a »Grartenlaube«-ban. »Das 

i moderné Ungarn« czimü könyve által meg 
azt bizonyította be, hogy »dort weit hinten in 
dér Magyaréi« sokkal több jóra való dolog tör­
ténik, mint a mennyiről a német filozófia álmo­
dik. Könyvét ép az eszlári járvány alatt adta 
ki. Ez azt mutatja, hogy rósz zsidó, mert nem 
tud spekulálni; s hogy jó magyar, mert hiszi e 
nép jövőjét.

Hogy még egy fényűzését említsem: irt 
i egy szellemes essayt Rabelaisról, amelyet nem 

vett meg senki. Maga irta, maga olvasta. Elég­
tételére szolgálhat azonban, hogy közönségének 

|. vonzó könyvet adott a kezébe, s hogy könyve 
számára kitűnő olvasót nyert.

Mind e jó tulajdonsága elég arra, hogy 
ellenfelei elitéljék. Nyilván iöl is fogják támasz­
tani ellene a Pantagruel szörnyetegeit.

De azért annak, aki a budapesti lakásszük­
ségről elméket elfoglaló s sziveket megható 
könyvet irt; annak, aki a szerte áradó szenve­
délyeket logikai szükségek medrébe tudja terelni:
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a házépítőnek és folyó szabályozónak jutni fog 
az ország házában egy szék.

Ha bő találna is lenni: a kis Neményi tel- 
í jesen ki fogja azt tölteni.

Kolozsvári dolgok.
— A »Gazeta Transilvaniei* sürgönyei. —

Kolozsvár, május 10. Hallatlan, szörnyű elnyo­
matás megy itt véghez! A  magyar zsarnokság példátlan 
orgiákat ü l! Nehány román ifjú egy hazafias lakomát 
rendezett, melyen a negyvennyolczas fölkelés emlékére 
puliszkát szándékozott enni. Semmi mást, mint pulisz­
kát. Minden politikai czélzat, minden hátsó gondolat 
nélkül. S a magyar ifjúság ezt sem akarta megtűrni! 
Odagyült a korcsmába és betyáros kihívással — mig a 
románok benn a teremben puliszkáztak — az udvaron 
letelepedve, tömegesen kolozsvári káposztát rendelt ma­
gának. Erre föllázadt a románok vére. Egy lelkes ifjú 
felugrott az asztalra és Hóra és Kloszka, Dobra és 
Janku hamvaira megesküdött, hogy kolozsvári káposztát 
enni soha nem fog.

Kolozsvár, május 11. Az ingerültség nem csilla­
podott le. A  románok nem hagyhatták a sértést abban.

; Megtorlást kerestek és ma egy mamaliga-lakomát ren- 
: deztek, melyre a »Grazeta Transilvanjek szerkesztősé­

géből következő sürgöny érkezett: ^Üdvözöljük a ko­
lozsvári mamaligát és lelkes hőseit. Egész Románia 

I önökre tekint és jó étvágyat kivan! — Mire Szilasiu 
tanár indítványára ezt válaszoltuk: »Mig kukoricza
terem e földön, Deczebál és Traján unokái naponként 
két kilo puliszkával tanusitandják a mamaliga erejét és 
hűségeiket Románia iránt.«

Kolozsvár, május 13. A  tegnapi események dél­
előtt, a borús ég miatt, árnyékukat nem vethették előre ; 
de ma este az ég kitisztulván, ez is megtörtént. A  ma­
gyar ifjúság körében sötét elkeseredés uralkodik, kivált 
mivel a románok tüntetőleg a piaczon nagyobb mennyi­
ségű kukoriczát vásároltak. A  vad mongolfiak haragja 
első sorban Szilassiu tanár ellen irányult, mint a hír­
hedt távirat fogalmazója ellen és megfogadták, hogy 

| először fejét veszik, aztán szivét metszik ki és végül 
véréből hurkát készíttetnek a hentesnél. Szegény Szi­
lassiu ! Mi lesz belőled holnap ? Ma élsz, holnap hulla; 
ma valami, holnap nulla! Ohulu, jajulu!

Kolozsvár, május 14. A válság véget ért, egy­
előre vér nélkül. Harczi dalunkat némán ordítjuk: 

Villámlott a zsendicze 
Hozzá rúgott czibere !

Szilassiut nem ölték meg, de a nála jelentkezett kül­
döttségnek meg kellett esküdnie, hogy ezentúl a követ- j 
kező menüt eszi végig: — hétfő: gulyásos; kedd: pörkölt: 
szerda: kolozsvári káposzta; csütörtök: túrós csusza; | 
péntek: halászlé; szombat: székely gulyásos ; vasárnap: I 

| töltött káposzta. Puliszkát csak ebédre, mamaligát csak 
vacsorára szabad ennie. így vagyunk mi szegény romá­
nok elnyomva! Szent Oroszország, szánj meg minket!
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ISKOLA ZÁRTA KOR.

Taniió bácsi. Aztán, fiuk, hazamenet és otthon jól viseljétek magatokat! 
Fiuk. Igenis, tanitó bácsi! (Mind hajba kapnak.)
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Trónbeszéd.
Addio ! — kedvelt Inveink, 

Pakoljatok haza!
Nélkületek is csak megél 

Egy hóig a haza.
S bár sok bölcs jó tanácsotok 

Mellőle most kifogy,
Tán elkormányozgat Tisza 

Egy hóig úgy a hogy.

Kegyünkben jó emlékű lesz 
Az elmúlt parlament:

Igaz, — fért volna még belé 
Több illem, béke, rend.

De száz botrány daczára is,
Mely benne tombola, 

Gyümölcseképen fönmarad 
Jó törvények sora.

Szóval: szavazni tudtatok,
Nos, ehhez is kell ész;

Nem lenni ma nagy férfivá, 
Minálunk oly nehéz.

S mig házinyulként szül zsenit 
A két minoritás:

Becsület, ha csak mameluk 
Valaki — semmi más.

Becsület s tisztelet tehát 
Nektek, közemberek,

Kik csak > igent-nel, de dicső 
Zászlóért küzdtetek.

Vezértek egy volt csak, de jó ;
S egy jó vezér elég —

Nem dől le, mig ez védi meg,
A szabadelvüség.

Vigyétek a népnek haza 
Kegyes üdvözletünk’

S egy óhajunk’: sok nagy zsenit 
Ne küldjön föl nekünk !

Mert tárcza-hajhász pártvezér- 
Iladaknál többet ér 

Egy békén szavazó csapat,
Meg egy okos vezér.

ffiH A SZN A  A n d r á s

fővárosi in. le. rendőr szemlélődései.

H iá b a ! C sak fen egyerek  vagyok  é n !
N in c s  több  ily en  ni. k. rend őrség  szé les  e v ilágon .
N in c s e n !
M á  m eg  andrmiskdt fo g ta m ! E le v e n te n !
O llyan  anárm iskát, ak i va lab un  az óperenczián  tú l 

C sejországb a  n egyven ezer p öngő forin tok at elsinkófát.
Ú g y  ám , ily en  n a g y o t te tt  az a k u tya , aztán  m égis  

szem re m er gyünni.
A z t  tu d ta  a n ím et, h o g y  én nem  esm érek  rá. N o-  

is z e n ! M ih e les t m egm utatták  nekem , oszt aszonták , h ogy  
ez az a gazem ber, én  m indjár abba a m inu tába  gondú- 
tam , h ogy  ez a ly ig h a  nem  v éte tt  az törv ín y  ellen , oszt 
b ev ittem  ő te t  az dutyiban.

T u d ja  a férges fránya, h ogy  azoknak  az anárm is- 
káknak  o lly a n  n agy  a b izod alm uk  hozzám , h ogy  m ind  
P estb u d á ra  igyekszik . C sak az id evaló  cz ib il uraknak  
n incs hozzám  b izodalm uk , roszabbak  m ég  az anárm is- 
k ák n ál i s ; akár m ennyit préd ik álom  nekik, m ég  se akar­
já k  m egtanú nyi, h o g y : röndnek  m uszáj lönnyi.

. . .  N o  vak kódis, m a r s ! h a  m ondom . N e  k u n y erá lj! 
H a  o llyan  em ber b e  tu d ott m önnyi, aki negyvenezer pön- 
g ő t  lopott, —  an tu l inkább  b em eh etsz te, akinek so h a  se  
v o lt  eg y  krajezárja se. C zo b e ! M ér m er —  röndnek  
m uszáj lönnyi.

A ház küszöbén.
— T u d o d - é )  kegye lm es^  uram , mi a k ü lö n b s é g  S p a ­

n y o lo rs z á g  és  M a g y a r h o n  k ö z ö t t  ?
A  m a g y a r  B is m a rc k  k é rd ő je l lé  g ö rb ü l .
— N o s ?
—  O t t  a k o r t e s t  h ív ják ö s s z e ,  ná lunk  m e g  a k o r te s  

hiv ö s s z e .
—  Ü t ö k  I (Fölemeli az esernyőjét.)
B .  W .  M , (elszalad.)
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A vasúti pénztárnál.

S. Dárius. Kérek egy mijegyet Suttyombe^ekbe. 
Pénztárnok. Parancsol retourjegyet is ?
S. Dárius. Hogy tudjam én azt már most?

Országgyűlési zárszámadás.
— Elnöki búcsúzó. —

Tisztelt H áz!
Amidőn a t. Házat ezennel elbucsuztatom, bátor

emlékezni.
Sok tekintetben fájdalmas volt reánk nézve az 

elmúlt országgyűlési időszak.
Huszonnyolcz holt képviselőt kisértünk el a sírjá­

hoz, nem is szólva azokról, akiket élve temettünk el.
De értek bennünket egyéb csapások is : Zay Adolf 

zajgásai, Orbán Szélbalázs, Steinacker Disgustav, Simo- 
nyi a rettenetes Iván beszédei, és Szalay Imre köztársa­
sági müborász ur közbeszólásai.

Tisztelt kollegánk, Rum kerületének képviselője, 
fájdalom, még folyton szenved súlyos elmezavarában; az 
orvosi parere szerint egyre zoologikus látásai vannak, s 
a zsidót például hol pióczának, hol farkasnak nézi, ami 
legerősebb eriteriuma a furor antisemiticusnak.

A t. Ház férfias megadással tűrte mindezen csapá­
sokat. Fogadja ezért elismerésemet és köszönetemet.

A  Ház tevékenysége a lefolyt időszakban jelenté­
keny volt:

112 párbaj, 227 kisebb összekocczanás, 34 hirlapi 
polémia, 23 minősített, 89 egyszerű botrány tanúskodik 
a t. Ház szorgalmáról.

Hogy ennek daczára ráért egy csomó törvényja­
vaslat elintézésére, őszinte bámulatra ragadja az idők és 
események elfogulatlan tanúját.

Az uj törvények közül megemlitcm különösen azt, 
mely elhatározza egy 15 milliós elnöki szék épitését, 
amely elnöki szék körül a parlament is el lesz helyezve.

T. H áz! Ezzel bezárom a mai ülést, remélve, hogy 
ha nem is mindnyájukat,de legalább a, H.á,z jobbik részét 
viszont fogom látni a jövő országgyűlésen. Ha az elma- 
radtabbak elmaradnak, azt nem bánom.

A viszontlátásra tehát uraim! A viszontlátásra!
(Elnök a meghatottságtól sírva fakad. Lelkes éljenzés.)

Tűnődések
Seiffen.stein.er Solomoatól.

■— Könyü henczegni az 
oldj, tót, horvát, rácz, szász és 
rosznydlt atyafiaknak és tolán- 
tán tolján tolmi madjároknak 
is a Fioméba. Lennék csak ük 
ed kicsikét t. ez. zsidók, ko­
mor elmene nekik a kedv a 
Dákoromániátid, Alldeutsch- 
landtul és Iredentárul és len­
nének mind igoz magyar liozo- 
f ia k !

— Todom már, az Orbán Balázs oraság mért nem 
kosznál az ü  báron titolos. Hiszen a nevében már 
bent van.

— Miotánd bene vadjok a névjátékban, őszibe jotja 
nekem, hojd a volt elnük, o Péchy oraság, otóbbi idiíbe 
lette a híres onglius álomferjió, a s i r  Tomas.

— No még egyet! Ha a Gustav Freytag lehette 
báron, a mienk Szontág Polink mér ne lehesse edj exe- 
lencz, annál is inkáb, mert már régótátul óta az.

— Tonálkozom magamat a her fűn Ewssházy ora- 
sággal és dicsekszi magát hojd ü még mindétig dohos onte- 
sémita. Mondom rá neki: »Én is mindéiig dühöseb­
ben vadjok ontechamerita. »Magyarázatot, Salamon/« 
diirgirám horogosan a her r fűn Ewssházy. » Nü ?« kiál­
tok én. »Oraság nem szenvedheti a jerekeket a Semtül, 
én meg nem szeretem a jerekeket a Chámtul. Vadjonk 
kvitt!«

— Edpár ojság horogodja azon rajta, hóid izrae­
liták adják pénzt válosztásra. Forcsa ! Hát izraelitáknak 
nem szobod áldozni nem zeti és olkotmángyos czélokra ?

— Asztrákok irigylik Magyararszágtul az iivé 
egészséges kohnstitoczión. Szja, ez őzért van, mivel mi 
tortottunk mindig diaeta.
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AZ UJ EXCELLENCZIÁS UR.

P. K. L. Pöh, nekem nem is köllene olyan titkos kitöntötés! Én akarom, hogy ha én kapom egy
kitöntötést, tudjon az egész világ.

Márton gazda. De kár azért a régi jó tekintetes ű ré r t !

B e c sü l  "beszéd..
,— T arto tta T — a K — n. —

Hű mamelukjaim!
Nincsenek itt azon pyramisok, melyeknek tetejé­

ről évezredek tekintettek le Bonaparte haderejére — de 
szerényebbek lévén kívánságaink, megelégedhetünk azzal,

hogy e ministerelnöki palota falairól kilencz éves kor- 
mánykodásom tekint le mindnyájunkra. (Éljen!)

És őszintén szólva: nem minden megelégedés nél­
kül pillanthatunk vissza ezen időszakra. Mert habár a 
Zagyvapártot nem ettük meg teljesen, azon nemzetgaz­
dasági elvből indulván ki, hogy több nap mint kolbász — 
hagytunk valamit a jövő országgyűlésnek is. A szélbal-
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nál azon, talán eszélyesnek nevezhető eljárást követtük, 
hogy nem magunk ettük meg a pártnak két fractio- 
oroszlánát, hanem felfalattuk őket egymással, aminek 
következtében a jövő ülés-szak elején, remélhetőleg minda- 
kettőnek utolsó fark-maradványát fogom a Ház asztalára 
tehetni. (Helyes!)

Horvátországból folyton kedvezőtlen hírek érkez­
nek szeretve tisztelt Stárcsevics barátunk egésségi álla­
potáról és legkisebb reményünk sem lehet, hogy nagyzási 
hóbortjából valaha ki fog józanodni. Még világos perczei- 
ben is annyira uralkodik rajta nagy-horvát rögeszméje, 
hogy minap egy rostélyost Éjszak-Amerikának nézve —  
mikor megette volna, azt állította, hogy Éjszak-Amerikát 
bekebelezte. A legf. trónbeszédben alkalmaztam a szána­
lomra méltó beteg nyakába egy hideg zuhanyt, de azt 
hiszem, hogy őt már csak az ostromállapotos kényszer- 
zubbonyka tarthatná féken.

Az uj országháznak fölépítését sürgetésnek már 
azért is tartom, mert benne journalisták karzatára külön 
feljárással lehetvén jutni — a folyosókon többé »egyé­
nek« és »urak« nem fognak összekeverődhetni.

Hogy a financziákról is szóljak: a magyar gentry 
viszonyainak rendezését nagyban hátra segítették a 
képviselő-választások, melyek költségeit csak ő viselte — 
mig a zsidóság egy garast se költött rá s ezzel is gyara­
podott. Most feltámad zsidó polgártársainkban az ambi- 
czió, hogy mért ne vegyenek ők is részt az alkotmányos 
kiadásokban ? — és megeresztenek 200,000 frtot. De imé, 
mi történik? Vájjon örül-e a gentry, hogy a zsidóság is 
kezdi magát ruinálni, vagy pedig elismeréssel fogadja, 
hogy a költségek egy részét leveszi a válláról? Nem — 
a gentry meg van sértve, hogy miképen merészkedik a 
zsidóság oly térre lépni, mely az ő kizárólagos jussa. 
Czigány, bor, kártya, választás nem zsidónak való. A 
zsidó maradjon otthon — gyűjtsön és gyarapodjék. Ez 
a mestersége.

Kedves barátim ! Én ellenkező nézetben vagyok. 
Én nem bánom, ha a zsidó kezdi magát egészen magyar 
embernek érezni.

Végül még csak egy szót egésségünkről. Kilencz 
évi folytonos, szakadatlan fennállás: gyarló egésségről 
nem tanúskodik.

És most isten veletek, szeretett híveim ! Nem kívá­
nom tőletek, hogy elléptessetek előttem és kormány- 
párti mozdulatokban produkáljátok magatokat. Tudom, 
jól be vagytok gyakorolva. Szagoltatok puskaport és 
nem szaladtatok át — sehova sem.

Induljatok a csatába, honnan négyszáz urnának 
torka halállal fenyeget.

De ne ijedjetek meg, nem minden ellenzéki gohjhó
talál.

Óhajtom, hogy közületek:
Vajha az az urna 
Senkit ki ne túrna!

(V-iharos éljen.)

iE ^ á il d .s ű .a ,-
— Sontaghinetto. —

Hogy is levék én excellencziás ?
Belső titkos tanácsos mint levék én?
Ki éltem, czimet nem liajhászva, békén.
Nem én vagyok benn’ — esküszöm! — hibás.

Tiszám, te tetted ezt és senki m ás!
Ó mért? Hisz ellened mit sem tevék én! 
Csöndben iilék a ház elnöki székén 
Álelnökölve, hogyha sirt Tamás.

De mit te tesz, — van téve okosan.
Legyen tehát úgy a mint te akartad.
Ám most tanácslom belső titkosan:

Ha már ez egy nyűgöt nyakamba varrtad, 
Többé te engem meg ne rendjelezz,
Mert még biz’ ellenzékivé teszesz.

ID Iá lr ismciereteüs tátra,.
T erjesz ti: Bukovay Absentius.

— Koroghy Bendö olvassa a 
lapokban, hogy uj ötvenesek jár­
ják. Tűnődve fordul hozzám : 
»Nini«, úgymond, »hát volt régi 
ötvenes is ?«

— Hónap elejin arisztokrata  
vagyok. Hónap közepén demo­
krata, kezet szorítva Icziggel, 
szabóval, suszterrel, czálkellner- 
rel és házmesterrel. Hónap végin 
meg anarkistának csapok fel és 
az maradok addig, amig csak 
dühöng a nihilizmus bugycllári- 
som rejtett üregeiben.

— Sokszor elspekulálództam 
én azon, milyen gyöngy dolgom volna, ha beválasztanának 
képviselőnek. Pertu-ba jönnék a ministerekkel. Egy kis lom­
pos ferblin leemelném Trefort Gusztitól a szigorlatokat, Ke­
mény Gabitől meg nehány potyajegyet a hazarándulásra.

— Mikor a negyedik »pár óder unpár-«t veszítettem el, 
a kucséber fejéhez vágtam a — hazafiatlanság vádját.

— Dani bátyám föllépett Bukován. Haza kell menni 
korteskedni. Mielőtt elhagynám az univerzitást, megesketem 
a Leitner kisdékánt, hogy nem ád ez esztendőben szigorlati 
terminust.

— Egy ebédet raktam a totalizatörbe és riktig nyertem 
az óralánczom számára egy félévi kamat-prolongácziót.

— Nagyon oda kívánkozik Dákó Pista a rumuny urak 
há tára ,& rumuny hölgyeknek meg a keblire. Egy fátávalmáris 
regényes viszonyt szőtt A Dákó-ronutn jövője tehát biztos.



8 B o r S S Z E m J a NKÓ.  Május 25. 1884.

M atrim onium  m organaticum .

( A  refercn rfissinu is bal kézre ad ja  össze Fiúm ét a m ag y arra l.)

Apró l\irek,
kk Annak az erdélyi » román «-nak nem ártana 

egy kissé erősebb kötés.
*

*  *

■fe Az az ó-hitii kalendáriom, úgy látszik, végkép 
megzavarodott. Eddig 12 nappal késett — most egy­
szerre három egész hónappal: május 15-én van ott már- 
czius 15-e.

*
* *

© Az uj országházat a Tömő-térre épitik. Különös, 
bogy abba a képviselőket szintén tömő terek ( =  spékel- 
ményes választókerületek) szolgáltatják.

*
* *

V Nem Dobránszky, hanem Dobrzsánszky. Tehát 
mégis igaz: a betű öl.

*
* *

A  Jászberényben Apponyi Albert grófot kövekkel 
hagyigálták meg. A kegyes gondolkozásu férfiú rögtön 
visszavonult, nem lévén a zsebében a mivel, az írás szavai

szerint, lekemjerezhette volna a dobálókat, hogy: aki követ 
dob rád, azt dobd vissza kenyérről.

*
* *

- j-  A budapesti rendőrség mégis csak furcsa. Az 
osztrák anarchistákat el tudja fogni, de a maga posta­
tolvajait nem. A más szemében megtalálja a szálkát, de 
nem a magáéban a — póstakiszlit.

** *

Q  Czegléden, Erdélyben s Jászberényben úgy értik 
a követ-választást, hogy ki-ki az elégedetlenek közül 
választ egy követ s azt vágja a jelölt ur fejéhez.

*
*  *

X Sitter Károlyról, a bécsi »Figaro« nevű élczlap 
szerkesztőjéről azt írják a bécsi lapok, hogy betegség 
folytán már régen báskomor volt. Vettük észre a — 
Figarón.

*
* *

A (Beküldetett.) A képcsarnok ügyében a Ház utolsó 
ülésén emelt szót Fenyvessy Ferencz. Tiszta hazabeszélés, kép- 
képviselés, szónoklat in domo pro domo.
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csodabogarak)

— Elismervény. —
T Cz Tekinttettes B .Lipótt. ur
Detsember 20-dikán 15 L óra való szerszámot! magam 

bőrébő kijavítottam  és köszönettel 
felvettem 15 forinttott

V. Sándor Szijgyártto
*

— Az egyetem ről. —
T)r Dolrdnszlcy Péter m. tanár ú r halálozás m iat ma nem. 

ta r t előadást.
Budapest 1883 Deczember hó 5-én.
(A tanár urnák t. i. meghalt valami rokona.)

*
— Paedagágouiány. —

A T. cz. szülök és iskolabarátokhoz !
*Egy nyílt kis szó« 
Teremtsen a tó 
Nagy vizében partot. 
Ezen álljon le g o tt:

Ama nemes te ttre  
A dús kikeletre. 
Kisdedeknek lelkesítő, 
Jó és gondos nevelő,

És azoknak ápolóvá 
Törekedni lenni azzá 
Legyen ezen törekvés 
Úgy az összes cselekvése, 

Oreisiger Sándor m. k. távirda tiszt. 
(Reméljük, távirn i jobban tud, m int versirni. — A szerlc.)

Lelkes Iten bízom ! 
Mindenkoron sajátom. 
Mire épp’ a természet 
In t és hívja le lkünket:

— Policzáj ! —
Dr. P. J. rendel 40 év óta mindennemű titkos betegségeket

(»P. N.«)
*

— Budai magyarság. —
(S züle tési je len tés .)

(ismerőseink és rokonyaink emlékére adjuk, hogy nőnk 
mai nap egy erős fiú gyermekkel megszületett s W. bifdai plébá­
nos f. hó 19. az örök életre megkereszteltetik.

W. D.
h en tesm este r és ne je

(A másik oldalon németül van, de az már szabatos. A
szerk.)

/S n ? K £ S > C T Ő Í  Ü X E N Í T E K j

R . F . Azt a tapintatlanságot 
sok újság követi el, hogy a budai 
várpalotában vagy a gödöllői kas­
télyban folytatott előkészületeket 

fölemlítve, hozzá teszi, mikor érkezik meg a  magas »vendég«. A 
király Budán vagy Gödöllőn itthon van s igy maga magának nem 
lehet a vendége. — K. A. Nem értjük. — B argáz. Egy cseh 
ember, ha hiányosan ir is magyarul, kedvesebb nekünk sok haza­

fias magyarnál, ha nincs egyéb tudománya, m int hogy szabatosan 
ir magyarul. — R. I . Már most teszi. — H eliogaha lus. Ne helio- 
galibáskodjék nyelvficzamitó szószörnyeivel. — Ulpfus. Azt a 
rovatot nem folytatjuk többé. A hosszabbikat a naptárba szán­
juk. Az apróságoknak csak úgy volna becse, ha megírná honnan 
szedte ? — L. L. Tán jó  lesz fölhagyni vele. Igaz, hogy a »B. J.« 
találm ánya ; de annyian uzoválják, hogy tőle amazoknál fogott el 
a csömör. — A. J . Az ártatlanabbak közül való. — S. G. Mind 
a kettőnek igaza van, föltéve, hogy nagyon hasonlítanak egymás­
hoz. — Szgd. Lehetne biz az E. ezég körző levele jobb magyar­
sággal is megfogalmazva ; hibáztatjuk is érette, főleg am ért sok 
akadémikus u ra t figuráz ki vele. Persze szándéktalanul. — E gri 
tu to r. Neveket ! Hogy nem csak búbánatból, de hanyagságból is 
megőszül az ember, arra sok példát szolgáltat a modern kozme­
tika, amidőn számosán belől is szokták kendőzni m agukat és ad 
hoc, fakó lelkűket pirosra mázolják. — M. P .  Némi kételyeink 
vannak az iránt, váljon az illavai antiszem ita párt a siker kilátá­
sával léptette-é föl Péczely Kálmán urat. — Dem etrius. Ha 
elmésebb volna is, alkalm át múlta, mivel ez idő szerint m ár nincs 
országgyűlés. — N.-Kuzs. A szinlap-kihordó legalább is oly 
roszul versel, m int ha czélibeli költő volna. Egy mentsége, hogy 
nem a dicsőségért teszi, hanem egy kis borravalóért. Ezért legyen 
neki megboesátva. — Ujoucz. De mennyire az ! — Ccm. Már 
most besorozhattuk. — Sirály . Mire véljük ? — L. P . Kecskemé­
ten — Írja ön — egy »pártnélkül való függetlenségi képviselő 
jelölt« zászlajába a f. li. 22-ki zivatar alkalmával bele ütött a 
mennykő. Csak tudja az isten ostora, hova üssön. — P lg y . Csinos, 
ügyes. Meg is jelen.

IP X  O 2Ü.
„K o m is z

— Végröffenet. — *)
Mióta enjellemünk ragyogó csillagzatának verőfénye letűnt 

a ház folyosójáról, nem sütkérezhetnek többé benne az ottani fér­
gek és mind szembeszökőbbé vált nyomorúságok komiszságának 
pimasz mivolta.

Ezzel a  jelleggel volt viselős a lefolyt országgyűlés. Komisz 
volt az — komisz — komiszabb — legkomiszabb. Csatár nem ült 
benn — a dicső, s engem kiszorított a hányiveti ficsurság bursikőz 
verekedhetnémségének aszfaltlovagiassága.

» Letűnt a nap, de viharok nem jöttének. Sötét az ég.«
Sötét — igen, sötét és bánatosan komorlik le felhökárpit.já- 

ból a hon nemtőjének fürkésző tekintete, mely igy szó l: »Ház az, 
melyből egy Yérhasovay hiányzik ? P irulj Sándor-utcza ! Meny­
nyivel büszkébb lehet a budai Fortunapalota, annak termeiben 
bezzeg trónol egy Yérhasovay !«

Amilyen a ház — olyan volt a függetlenségi kör.
Dögrovásra ju to tt ama fenkölt objectivitásnak higgadt 

nyugalmi szinvonalzata, melyet mi gyakorlánk benne. Botrány — 
intrika — személyeskedő párbajozó czivakodás m indenütt s a 
politikai eszmény ama kör ajtajának küszöbén, lekonyult fejjel 
térdelve, fel-felsóliajt: Hová löl — hová Veihasovay, nagy esz­
mék legkomisztalanabb csatárja ?

És most zárulj be kapű azon hitben, hogy a nemzeti lelke­
sedés tüzlángja a bukás árjába fojtja a botrányhősködési viszke- 
tegség félbolond bursensaftoskodóit, k iket megvetésem önsúlyának 
bélyegével lenézésem bitójára ezennel felmagasztalok.

— Didó, sprikt nők di hund ?

*) A nagy államférfiul, e hattyú förmedvényének pubhezitást óhajtván 
szerezni, régi pártfogóját, Borsszem Jankót kérte nieg a közlésére. Az elitéltnek 
utolsó kedvezménykép megtesszük a kívánságát, de képet nem adunk melléje. 
Nincs már neki.

Felelős szerkesztő : C 8 1 C S E R I B O R S .
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ÉS d ís z ít é s i  c z ik k e k  g y á r a . | |  pénzszekrényeit.
Választási zászlók

d b j a  4 0  k r t ó l  1 0  tr t i< j

“V á l a s z t á s i
■*

m

1000 darab 5 írttól feljebb.

Választási tollak
legnagyobb választékban.

B é s z le te s  Á rjegyzék bérm entve.

Díszítési czikkek
zászlók, lobogók, czimerek, transparen-^i? 
tek, lampionok, papirléghajók, tiizijáté 

kok stb.
K ülön k ép es  érj e g y zé k  bérm entve.

M agyar-franczia btztositó-részvéay-társaság.
R é s z v é n y t ő k e  8  m i l l i ó  f o r i n t  a r a n y b a n .

(Alapittatott 1879-ben.)
Kimutatás 18®$. depzember $f«(röQ.

Befizetett részvénytőke aranyban .
Agio ta r ta lé k tő k e . ..........................
Rendelkezési- és nyerem ény-tarta­

lékalap .........................................

ír t 4.000,000.— 
„  764,907.52

234.000 
155.400
196.000 
179.600
17.400
80.000
35.000
25.000 
29.200
23.000
10.000 
10.000

frt

, „  438.791.25
É rtékpapírok: 

magyar északkeleti vasúti elsöbbs. 
magyar nyugoti ,, „ I.

v  >> » » II*
„  galicziai „ ,, I.
>» >> >> >• II*

osztrák papirjáradék . . . 
magyar papirjáradék . . .

Árfolyam különbözeti tartalékalap 
Elem i biztosítások dljtartaléka . . 
Életbiztosítási díjtartalék . . . .  
D ijv á ltó - tá rc z a ....................................

frt. 77,681.20
„  1,006.082.98
„  789.675.86

. „ 3,605.325.14

földhitelint. zálogl.

Pestvárosi kölcsön

» G’/u-ob
„  6 ° / o - 0 8
„ 4°;0-os 
„ 6»/,%
„  5°/o
„  6°/o
,, 5% ............

87 drb. tiszavidéki vasúti r é s z v é n y ....................
Különféle biztositó társulatok részvényei ....................

Az életosztály értékpapírjai 
frt 5l/fl°/o kisbirtokosok földhitelint. zálogl. .
,, 4° o osztrák p a p i r j á r a d é k .................................... „
» ***/° » » ...........................»>
„ 5°,'o magyar „ ..........................................
„ 4°/0 „ a r a n y j á r a d é k ..........................................
„ Alföld-fiumei vasúti elsöbs. I ......................................... „
„ 5°/o osztr.-magy. bank zálogl.....................................„
,, 5°/0 Pesti m. keresk. bank zálogl............................. .....

A fenti értékpapírok után az év végéig esedékes kamatok és osztalékok
Értékpapírokra adott k ö l c s ö n ö k .........................................
Pénzintézeteknél elhelyezett tö k e p é n z e k ..........................
Váltók tárezában ..................................................................
A társaság házai Budapesten és B é c s b e n ..........................
Biztosító-intézetek és képviseleteknél künlevö követelések
P én z tá rjeg y e k ............................................................................
Pénzkészletek a központban és a képviselőségeknél . .

Késaspéan.'z-cLij'be-írétel: 
1880-ik évben 1881-ik évben 1882-ik évben

a) 50.000
b) 6.000
c) 1.500
d) 1.000
e) 7.000
f) 112.000 
9) 21.(100 
h) 60.000

á 123.— frt 287.820.—
,, 95.75 148.795.50
„ 9 6 .- 138.160.—
„ 94.70 170.081.20
„  93.50 . 16.269.—
„ 93.80 75.040.—
„ m . - 42.350.—
„ 88.70 22.175.—
„  101.50 29.638.—
„ 100.30 23 069.—
„  105.25 10.525.—
,, 96.75 9.675.—
„  250.— 21.750.—

„ 1,587.805.—

á 100.— frt 50.000.—
79.05
93.80
85.80 
88.70
98. —

101.10
99. —

4.743.— 
1.407.— 

858.— 
6.209.— 

109.760.— 
21.231 — 
59.400.— 
17.986.55 frt 2,904.747.25 

„ 36.687.81
„ 385.008.02
„  175.107.21
„ 1,523.910.69 
„  2,370.626.48 
„ 150.000.—
„ 63.320.22

tűzbiztosításokért 
szállítmány „ .
J6g ft *

frt 10,037.352,81 
5,534.661,34 

„ 2.701.374.90

tűzbiztosítások után . 
szállítmány bizt. után , 

»» »» ■

1883-ik évben
frt 1,294.729.87 frt 2,188.891.70 frt 3,079.187.29 frt 3,474.543.85
„ 392.120.73 „ 1,387.290.63 2 .260 .914 .- „ 1,494.335.98
„ 543.337,91 „ 815.055.32 „ 769,411.27 „ 573.570.40 _______________

K i f i z e t e t t  leá.r© lc :  Összesen frt 18,273.388.05
1880-ik évben 1881-ik évben 1882-ik évben 1883-ik évben 

frt 698.884.9 I frt 2 ,227.247.02 frt 2,143.7 19.14 frt 2,188.410.45 =
„ 135.736 70 669.183.38 „ 1,577.186.59 „ 1,865.657.81 =
„ 666.840.82 „ 573.201.45 „ 590.394.52 „ 499.322.18 =

Összesen

: frt 7,258.261.52  
= „ 4,247.764.58
s „__ 2J29J358.97

frt 13,835.685*07
70 Függőben levő károkért tartalékba h e ly e z te te tt........................................

A társaság házainak jövedelme, s az értékpapírok s betétek utáni kamat
Az életbiztosítás á t l a g a ..................................................................................
Az „ évi d i ja ..................................................................................
Az életbiztosítások után kifizetett károk összege ........................................
Függőben levő károkért tartalékba h e ly e z te te t t.........................................

Az 1883-ik évi n y e r e s é g ................................................................................................................
melyből 5— 6°/o-os o s z ta lé k u l ................................................................. ...................................
kifizettetett.

frt 511,054.83 
250.270.10 

„ 16,025.681.— 
„  538.258.30
„  52.678,32
„ 32.100.—

344.983.36 
„ 268.800 —

f
¥

Budapest, sugár-ut 30. sz.
a já n lja  m. k ir . k i/,  szab. tttzm entes

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!
márka500,000 főnyereményt Ígér 

kedvező esetben a 
hamburgi nagy | 

pénziorajáték,
mely az állam által jóváhagyatott s biztosíttatott.

Eme újabb játék-terveset előnyös berendezése abban áll, hogy rövid 
p ir  hó lefolyása alatt 7 s rnolá-btn 1 0 0 ,0 0 0  sorsjegy közül 5 0 ,5 0 0  
n y e r e m é n y n e k  kell bi tón történni ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 5 0 0 ,0 0 0  r. márka, Illetőleg

nyeremény8 0 0 ,0 0 0
200,000  "  

100,000 B 
00,000 >•
8 0 .0 0 0  -cí
7 0 .0 0 0  A
6 0 ,0 0 0
5 0 .0 0 0
8 0 .0 0 0  *
2 0 .0 0 0  9
1 5 .0 0 0

36 
106 
253 

6
515

1036
29020

26 nyerem. 10,000
5 .0 0 0  ’S
8 .0 0 0  9*
2 .0 0 0  *  
1 ,5 0 0  
1 ,0 0 0  <9

5 0 0  S
1 4 5

19,483 nyeren..ny 
2 00 , 150, 124, 100 , 94 , 67, 

40, 20 Márkával.
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 

157,000 m. összegben.
Az l-sö osztály főnyereménye 5 0 ,0 0 0  márka s a  2-dik osz­

tályban 6 0 ,OOO-n* emelkedik, a 3-ik osztályban 7 0 ,0 0 0 -re , a 4-ikben 
8 0 ,0 0 0 , z 5-ben 9 0 ,0 0 0 , •• 6-dikban 1 0 0 ,0 0 0 , a 7-ikben pedig eset* 
Teg 5 0 0 ,0 0 0  márkára, i letŐleg 8 0 0 ,0 0 0  és 2 0 0 ,0 0 0 . sat. A nye­
remény húzások tervszerűen hivatalosan megvannak állapítva.

Ezen nagy, az állam  által biztosított pénz-sorsjáték legk ö­
zeleb b i legelső húzására,

1 egész eredeti sorsjegy á iac sak  3 .60  fr to . é.
1 fél „ „ „ „ 1.76 frt o. ó.
I  negyed „ „ „ ,  90 kr. o. ó.
Mindennemű megbízások, a pénz b ekü ldése postanton l 

fizetés v a g y  az ö s sz e g  u tá n v éte le  m elle tt a eglelkiismere- 
testíb en teijesittetnek, mindenki az állam czimerével ellátott 
so r s je g y e t  tőlünk, saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen 
m elókeltetnek, m lyekböl úgy a ny<-remények beosztása az illető osz­
tályokra, m int szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a  hivatalos huzáüi 
{ lajstromot. K ívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés 
végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sorsjegyet 
.az összegnek visszafizetése mellett hu ás előtt visszavenni.

A kifizetések mindig pontosan és az állam jótállása mellett 
.történn* k.

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
jközött 260 ,000, 100 ,000 . 8 0 .0 0 0 , 60  0 0 0  40  0 0 0  stb. már 
kásokat. Egy ily, a leg szo lid a b b  alapok ra fektetett vállalatnál elő 
reláthatólag m indenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak eleget tenni képesek le­
hessünk a megret dőléseket hozzánk m inél elébb de mindenesetre 
folyó évi m ájus 31-ke e lő tt  beküldeni.

Kaufmann & Simon, 60

bank- és váltó-üzlete Hamburgban.
V. I. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk, a régebbi idők óta meg­

ajándékozott bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által 
m agoknak ama nagyszerű nyeremény esélyekről meggyőződést szerezni, 
melyeket eme sorsiáték nyújt. ______A  fentebbiek .
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